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וַיֹּ֥סֶף1
और–जारी–रखा
H3254

אֱלִיה֗וּא
एलीहू–ने
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
और–कहा
H0559

एलीहू ने बात जारी रखते हुए कहा:

כַּתַּר־2
ठहर
H3803

לִ֣י
मेरे–िलए

זְעֵ֭יר
थोड़ा
H2191

ךָּ וַאֲחַוֶּ֑
और–बताऊँगा–तुझे
H2331

י כִּ֤
िक

ע֖וֹד
अभी
H5750

לֶאֱל֣וֹהַּ
ई�श्वर–के–िलए
H0433

ים׃ מִלִּֽ
शब्द
H4405

“अय्यूब, मेरे साथ थोड़ी देर और धीरज रख। मैं तुझको िदखाऊँगा की परमेश्वर के पक्ष में अभी कहने को और है।

א3 אֶשָּׂ֣
उठाऊँगा–मैं
H5375

עִי דֵ֭
ज्ञान–अपना
H1843

לְמֵרָח֑וֹק
दूर–से
H7350

י וּלְ֝פֹעֲלִ֗
और–बनानेवाले–अपने–को
H6466

ן־ תֵּֽ אֶֽ
दूगँा
H5414

דֶק׃ צֶֽ
धािमर्कता
H6664

मैं अपने ज्ञान को सबसे बाटँूगा। मुझको परमेश्वर ने रचा है। check मैं जो कुछ भी जानता हू ँमैं उसका प्रयोग तुझको यह िदखाने के िलये करँूगा िक 
परमेश्वर िनष्पक्ष है।

י־4 כִּֽ
िक

אָמְ֭נָם
सचमुच
H0551

לאֹ־
नहीं
H3808

קֶר שֶׁ֣
झूठ
H8267

י מִלָּ֑
शब्द–मेरे
H4405

ים תְּמִ֖
िसद्ध
H8549

דֵּע֣וֹת
ज्ञानाें–में
H1844

ךְ׃ עִמָּֽ
तेरे–साथ

अय्यूब, तू यह िनश्चय जान िक जो कुछ मैं कहता हू,ँ वह सब सत्य है। मैं बहुत िववेकी हू ँऔर मैं तेरे साथ हू।ँ

הֶן־5
देखो
H2005

אֵל֣
ई�श्वर
H0410

כַּ֭בִּיר
शिक्तशाली
H3524

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יִמְאָס֑
तुच्छ–समझता–है

יר בִּ֗ כַּ֝
शिक्तशाली
H3524

חַֽ כֹּ֣
बल

ב׃ לֵֽ
हृदय–का

“परमेश्वर शिक्तशाली है िकन्तु वह लोगाें से घृणा नहीं करता है। परमेश्वर सामथीर् है और िववेकपूण� है।

לאֹ־6
नहीं
H3808

יְחַיֶּ֥ה
िजलाता–है
H2421

ע רָשָׁ֑
दुष्ट–को
H7563

ט וּמִשְׁפַּ֖
और–न्याय
H4941

עֲנִיִּ֣ים
दुिखयाें–को
H6041

ן׃ יִתֵּֽ
देता–है
H5414

परमेश्वर दुष्ट लोगाें को जीने नहीं देगा और परमेश्वर सदा दीन लोगाें के साथ खरा व्यवहार करता है।

א־7 ֹֽ ל
नहीं
H3808

ע יִגְרַ֥
हटाता–है
H1639

יק מִצַּדִּ֗
धमीर्–से
H6662

ינָי֥ו עֵ֫
आखँें–अपनी

וְאֶת־
और–को
H0854

ים מְלָכִ֥
राजाआें–के–साथ
H4428

א לַכִּסֵּ֑
िसर्हासन–पर
H3678

וַיֹּשִׁיבֵ֥ם
और–िबठाता–है–उन्हें
H3427

צַח נֶ֗ לָ֝
हमेशा–के–िलए
H5331

הוּ׃ וַיִּגְבָּֽ
और–ऊंचे–होते–हैं
H1361

वे लोग जो उिचत व्यवहार करते हैं, परमेश्वर उनका ध्यान रखता है। वह राजाआें के साथ उन्हें िसर्हासन देता है और वे सदा आदर पाते हैं।

וְאִם־8
और–यिद

ים אֲסוּרִ֥
बंधे–हुए
H0631

ים בַּזִּקִּ֑
बेिड़याें–में

יִלָּ֝כְד֗וּן
फंसे–हुए–हाें
H3920

בְּחַבְלֵי־
रिस्सयाें–से

נִי׃ עֹֽ
दुख–की
H6040

िकन्तु यिद लोग दण्ड पाते हाें और बेिड़याें में जकड़े हाें। यिद वे पीड़ा भुगत रहे हाें और संकट में हो।
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וַיַּגֵּ֣ד9
और–बताता–है
H5046

לָהֶם֣
उन्हें
H1992

פָּעֳלָם֑
काय�–उनका
H6467

ם וּפִ֝שְׁעֵיהֶ֗
और–अपराध–उनके
H6588

י כִּ֣
िक

רוּ׃ יִתְגַּבָּֽ
बढे़
H1396

तो परमेश्वर उनको बतायेगा िक उन्हाेंने कौन सा बुरा काम िकया है। परमेश्वर उनको बतायेगा िक उन्हाेंने पाप िकये है और वे अहंकारी रहे थे।

וַיִּ֣גֶל10
और–खोलता–है
H1540

אָזְ֭נָם
कान–उनका
H0241

לַמּוּסָר֑
ताड़ना–के–िलए
H4148

אמֶר וַיֹּ֝֗
और–कहता–है
H0559

י־ כִּֽ
िक

יְשֻׁב֥וּן
लौटें
H7725

וֶן׃ מֵאָֽ
अधम�–से
H0205

परमेश्वर उनको उसकी चेतावनी सुनने को िववश करेगा। वह उन्हें पाप करने को रोकने का आदेश देगा।

ם־11 אִֽ
यिद

יִשְׁמְע֗וּ
सुनेंगे
H8085

דוּ עֲבֹ֥ יַ֫ וְֽ
और–सेवा–करेंगे
H5647

יְכַלּ֣וּ
पूरे–करेंगे
H3615

יְמֵיהֶם֣
िदन–अपने
H3117

בַּטּ֑וֹב
भलाई�–में

ם וּשְׁ֝נֵיהֶ֗
और–वष�–अपने
H8141

ים׃ בַּנְּעִימִֽ
आनंदाें–में

यिद वे लोग परमेश्वर की सुनेंगे और उसका अनुसरण करेंगे तो परमेश्वर उनको सफल बनायेगा।

וְאִם־12
और–यिद

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִשְׁ֭מְעוּ
सुनेंगे
H8085

לַח בְּשֶׁ֣
तलवार–से
H7973

רוּ יַעֲבֹ֑
पार–हाेंगे

וְיִ֝גְוְע֗וּ
और–मरेंगे
H1478

כִּבְלִי־
िबना
H1097

עַת׃   דָֽ
ज्ञान
H1847

िकन्तु यिद वे लोग परमेश्वर की आज्ञा नकारेंगे तो वे मृत्यु के जगत में चले जायेंगे, वे अपने अज्ञान के कारण मर जायेंगे।

חַנְפֵי־13 וְֽ
और–कपटी–हृदय
H2611

לֵב֭
हृदय–के

ימוּ יָשִׂ֣
रखते–हैं

אָף֑
क्रोध
H0639

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יְשַׁ֝וְּע֗וּ
दोहाई�–देते–हैं
H7768

י כִּ֣
जब

ם׃ אֲסָרָֽ
बांधता–है–उन्हें
H0631

“एसेे लोग िजनको परवाह परमेश्वर की वे सदा कड़वाहट से भरे रहे है। यहाँ तक िक जब परमेश्वर उनको दण्ड देता हैं, वे परमेश्वर से सहारा पाने को िवनती 
नहीं करते।

ת14 תָּמֹ֣
मरती–है
H4191

בַּנֹּ֣עַר
यौवन–में
H5290

ם נַפְשָׁ֑
प्राण–उनका
H5315

ם וְחַ֝יָּתָ֗
और–जीवन–उनका

ׁים׃ בַּקְּדֵשִֽ
वेश्याआें–में
H6945

एसेे लोग जब जवान हाेंगे तभी मर जायेंगे। वे अभी भ्रष्ट लोगाें के साथ शम� से मरेंगे।

ץ15 יְחַלֵּ֣
छुड़ाता–है

עָנִי֣
दुखी–को
H6041

בְעָנְי֑וֹ
दुख–उसके–में
H6040

גֶל וְיִ֖
और–खोलता–है
H1540

חַץ בַּלַּ֣
संकट–में
H3906

אָזְנָֽם׃
कान–उनका
H0241

िकन्तु परमेश्वर दु:ख पाते लोगाें को िवपित्तयाें से बचायेगा। परमेश्वर लोगाें को जगाने के िलए िवपदाएं भेजता है तािक लोग उसकी सुने।

וְאַ֤ף16
और–भी
H0637

׀הֲסִיתְךָ֨ 
बुलाया–तुझे
H5496

מִפִּי־
मुंह–से
H6310

ר צָ֗
संकट–के

חַב רַ֭
चौड़ी
H7338

לאֹ־
नहीं
H3808

מוּצָק֣
तंगी
H4164

יהָ תַּחְתֶּ֑
उसके–नीचे
H8478

וְנַחַ֥ת
और–आराम

לְחָנְךָ֗ שֻׁ֝
मेज़–तेरी
H7979

מָלֵ֣א
भरी
H4390

שֶׁן׃ דָֽ
चबीर्–से
H1880

“अय्यूब, परमेश्वर तुझको तेरी िवपित्तयाें से दूर करके तुझे सहारा देना चाहता है। परमेश्वर तुझे एक िवस्तृत सुरिक्षत स्थान देना चाहता है और तेरी मेज पर 
भरपूर खाना रखना चाहता है।

וְדִין־17
और–न्याय
H1779

ע רָשָׁ֥
दुष्ट–का
H7563

מָלֵא֑תָ
भरा–तूने
H4390

ין דִּ֖
न्याय
H1779

ט וּמִשְׁפָּ֣
और–न्याय
H4941

כוּ׃ יִתְמֹֽ
थामेंगे
H8551

िकन्तु अब अय्यूब, तुझे वैसा ही दण्ड िमल रहा है, जैसा दण्ड िमला करता है दुष्टाें को, तुझको परमेश्वर का िनण�य और खरा न्याय जकड़े हुए है।

https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7973.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/2611.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7768.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6945.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3906.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5496.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7338.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4164.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/1880.htm
https://biblehub.com/hebrew/1779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/1779.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/8551.htm


י־18 כִּֽ
िक

חֵ֭מָה
क्रोध
H2534

פֶּן־
कहीं
H6435

יתְךָ֣ יְסִֽ
उकसाए–तुझे
H5496

בְסָפֶ֑ק
ठठे्ठ–से

וְרָב־
और–बड़ी

פֶר כֹּ֝֗
िफरौती

אַל־
नहीं
H0408

ךָּ׃ יַטֶּֽ
भटकाए–तुझे
H5186

अय्यूब, तू अपनी नकेल धन दौलत के हाथ में न दे िक वह तुझसे बुरा काम करवाये। अिधक धन के लालच से तू मूख� मत बन।

ך19ְ הֲיַעֲרֹ֣
क्या–क्रम–करेगी

שׁוּ֭עֲךָ
दोहाई�–तेरी
H7769

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

בְצָר֑
संकट–में
H1222

ל וְכֹ֝֗
और–सब
H3605

מַאֲמַצֵּי־
प्रयासाें–के
H3981

חַ׃ כֹֽ
शिक्त–के

तू ये जान ले िक अब न तो तेरा समूचा धन तेरी सहायता कर सकता है और न ही शिक्तशाली व्यिक्त तेरी सहायता कर सकते हैं।

אַל־20
नहीं
H0408

ף תִּשְׁאַ֥
ललचा

יְלָה הַלָּ֑
रात–का
H3915

לַעֲל֖וֹת
चढ़ने–के–िलए
H5927

ים עַמִּ֣
लोगाें–को

ם׃ תַּחְתָּֽ
उनकी–जगह–से
H8478

तू रात के आने की ईच्छा मत कर जब लोग रात में िछप जाने का प्रयास करते हैं। वे सोचते हैं िक वे परमेश्वर से िछप सकते हैं।

הִשָּׁ֭מֶר21
सावधान–रह
H8104

אַל־
नहीं
H0408

פֶן תֵּ֣
मुड़
H6437

אֶל־
की–ओर
H0413

אָוֶ֑ן
अधम�
H0205

י־ כִּֽ
िक

עַל־
पर

זֶ֝֗ה
यह
H2088

רְתָּ בָּחַ֥
चुना–तूने
H0977

נִי׃ מֵעֹֽ
दुख–से
H6040

अय्यूब, बुरा काम करने से तू सावधान रह। तुझ पर िवपित्तयाँ भेजी गई� हैं तािक तू पाप को ग्रहण न करे।

הֶן־22
देखो
H2005

אֵ֭ל
ई�श्वर
H0410

יַשְׂגִּ֣יב
ऊँचा–है
H7682

בְּכֹח֑וֹ
शिक्त–अपनी–से

י מִ֖
कौन
H4310

הוּ כָמֹ֣
उसकी–तरह
H3644

ה׃ מוֹרֶֽ
िशक्षक

“देख, परमेश्वर की शिक्त उसे महान बनाती है। परमेश्वर सभी से महानतम िशक्षक है।

י־23 מִֽ
िकसने
H4310

ד פָקַ֣
िनयुक्त–िकया

עָלָי֣ו
उस–पर

דַּרְכּ֑וֹ
माग�–उसका
H1870

י־ וּמִֽ
और–िकसने
H4310

ר מַ֗ אָ֝
कहा
H0559

פָּעַ֥לְתָּ
िकया–तूने
H6466

ה׃ עַוְלָֽ
अधम�

परमेश्वर को क्या करना है, कोई� भी व्यिक्त सको बता नहीं सकता। कोई� भी उससे नहीं कह सकता िक परमेश्वर तूने बुरा िकया है।

זְכֹ֭ר24
याद–कर
H2142

י־ כִּֽ
िक

תַשְׂגִּ֣יא
बड़ाई�–कर
H7679

פָעֳל֑וֹ
काय�–उसके
H6467

ר אֲשֶׁ֖
िजसका

שֹׁרְר֣וּ
गाया
H7891

ׁים׃ אֲנָשִֽ
मनुष्याें–ने
H0376

परमेश्वर के कमार् की प्रशंसा करना तू मत भूल। लोगाें ने गीत गाकर परमेश्वर के कामाें की प्रशंसा की है।

כָּל־25
सब
H3605

ם אָדָ֥
मनुष्य
H0120

זוּ־ חָֽ
देखते–हैं
H2372

ב֑וֹ
उसे

נ֗וֹשׁ אֱ֝
मनुष्य
H0582

יט יַבִּ֥
िनहारता–है
H5027

מֵרָחֽוֹק׃
दूर–से
H7350

परमेश्वर के कम� को हर कोई� व्यिक्त देख सकता है। दूर देशाें के लोग उन कमार्ं को देख सकते हैं।

הֶן־26
देखो
H2005

אֵל֣
ई�श्वर
H0410

שַׂגִּ֭יא
बड़ा
H7689

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

נֵדָ֑ע
जानते–हैं
H3045

ר מִסְפַּ֖
िगनती
H4557

שָׁנָי֣ו
वषार्ं–उसके–की
H8141

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

קֶר׃ חֵֽ
खोज
H2714

यह सच है िक परमेश्वर महान है। उसकी मिहमा को हम नहीं समझ सकते हैं। परमेश्वर के वषार् की संख्या को कोई� िगन नहीं सकता।

כִּ֭י27
िक

יְגָרַ֣ע
खींचता–है
H1639

נִטְפֵי־
बूंदाें–की

מָיִ֑ם
पानी–की
H4325

יָזֹ֖קּוּ
छानते–हैं
H2212

מָטָר֣
वषा�
H4306

לְאֵדֽוֹ׃
कोहरे–उसके–िलए
H0108

“परमेश्वर जल को धरती से उपर उठाता है, और उसे वषा� के रूप में बदल देता है।
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ׁר־28 אֲשֶֽ
जो

יִזְּל֥וּ
बहते–हैं
H5140

ים שְׁחָקִ֑
बादल
H7834

יִרְ֝עֲפ֗וּ
टपकते–हैं
H7491

׀עֲלֵי֤ 
पर

ם אָדָ֬
मनुष्य
H0120

ב׃ רָֽ
बहुत

परमेश्वर बादलाें से जल बरसाता है, और भरपूर वषा� लोगाें पर िगतरी हैं।

אַף29֣
भी
H0637

אִם־
यिद

יָבִ֭ין
समझेगा
H0995

מִפְרְשֵׂי־
िबछाने–को
H4666

עָב֑
बादलाें–के
H5645

שֻׁא֗וֹת תְּ֝
गज�ना
H8663

סֻכָּתֽוֹ׃
मंडप–उसके–की
H5521

कोई� भी व्यिक्त नहीं समझ सकता िक परमेश्वर कैसे बादलाें को िबखराता है, और कैसे िबजिलयाँ आकाश में कड़कती हैं।

הֵן־30
देखो
H2005

פָּרַ֣שׂ
फैलाता–है
H6566

עָלָי֣ו
उस–पर

אוֹר֑וֹ
ज्योित–अपनी
H0216

י וְשָׁרְשֵׁ֖
और–गहराईयाें–को
H8328

הַיָּ֣ם
समुद्र–के
H3220

ה׃ כִּסָּֽ
ढका–देता–है
H3680

देख, परमेश्वर कैसे अपनी िबजली को आकाश में चाराें ओर िबखेरता है और कैसे सागर के गहरे भाग को ढक देता है।

כִּי־31
िक

בָ֭ם
उनसे

ין יָדִ֣
न्याय–करता–है
H1777

ים עַמִּ֑
लोगाें–का

תֶּן־ יִֽ
देता–है
H5414

כֶל אֹ֥
भोजन
H0400

יר׃ לְמַכְבִּֽ
बहुतायत–से
H4342

परमेश्वर राष्ट्र ाें को िनयंत्रण में रखने और उन्हें भरपूर भोजन देने के िलये ईन बादलाें का उपयोग करता है।

עַל־32
पर

יִם כַּפַּ֥
हथेिलयाें
H3709

כִּסָּה־
ढकता–है
H3680

א֑וֹר
ज्योित–को
H0216

ו וַיְצַ֖
और–आदेश–देता–है
H6680

עָלֶי֣הָ
उस–पर

יעַ׃ בְמַפְגִּֽ
िनशाने–से
H6293

परमेश्वर अपने हाथाें से िबजली को पकड़ लेता है और जहाँ वह चाहता हैं, वहाँ िबजली को िगरने का आदेश देता है।

יַגִּ֣יד33
बताती–है
H5046

עָלָי֣ו
उसके–बारे–में

רֵע֑וֹ
गज�ना–उसकी
H7452

קְנֶ֗ה מִ֝
पशु
H4735

אַף֣
भी
H0637

עַל־
पर

ה׃ עוֹלֶֽ
उठती–हुई�
H5927

गज�न, तूफान के आने की चेतावनी देता है। यहाँ तक की पशू भी जानते हैं िक तूफान आ रहा है।
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